
плитои
Премьера “Аиды” 

в Марийнке
"Аиду" Мариинский театр/пре­

поднес как премьеру. А ведь еще 
совсем недавно, если в новой по­
становке использовались старые 
декорации -  в данном случае это 
оформление художника

/  П.Шильдкнѳхта (1948), она имено­
валась "капитальным возобновле­
нием". Вроде бы ушли в прошлое 
времена, когда требовалось лука­
вить, дабы выполнить план по по­
становкам, и поощрялось умение 
выдать за нечто новое хорошо от­
реставрированное старое. Но то 
ли все еще царствует логика "гало­
чек" и рапортов, то ли в театре 
действительно не видят разницы 
между сценической обстановкой 
пятидесятилетней давности и со­
временным сценографическим 
языком, то ли просто безразличны 
к терминологии (правда, в свою 
пользу)... Однако в любом случае 
неловко получается, некорректно.

Предыдущая постановка про­
держалась более сорока лет, ее 
многие помнят, да и фотографии, 
кочующие из книги в книгу о Мари­
инском театре, вполне докумен­
тально свидетельствуют, что и ны­
не перед нами во многом повторе­
ние пройденного. Решать массо­
вые сцены в духе Стилизации еги­
петских фресок пришло в голову 
не только режиссеру А.Стѳпаню-/ 
ку, но и в 1948-м Н.Гладковскому, 
а еще раньше -  в 22-м -  ВЛосско- 
му, который первый (и, что знаме­
нательно, в содружестве все с тем 
же П.Шильдкнѳхтом) применил 
"фрѳсковость" и "барѳльѳфность". 
ВЛосский в своей книге рассказы­
вал: 'Тогда же мной был введен в 
постановку ряд других сценичес­
ких новшеств: деление первого ак­
та на четыре картины; крылатые 
жрицы и ручные светильники в 
храме; колоссальный сфинкс в 
сцене у Нила..." Словом, то, что мы 
видим сегодня в "премьерном" 
спектакле, уходит всеми своими 
корнями во второе десятилетие 
XX века.

О постановке В.Лосского его со­
временники писали двояко -  сти­
лизация расценивалась как "круп­
ная художественная ошибка", ход 
"вопреки музыки", но при этом счи­
талось, что наличие определенно­
го постановочного принципа поз­
волило создать “крепкий и живу­
чий спектакль". Такой "крепкий и 
живучий", что отзвуки его и сего­
дня звучат на Мариинской сцене. 
Преемственность традиций -  вещь 
для искусства нормальная и есте­
ственная, и жаль, когда о ней за­
бывают, настаивая на самостоя­
тельности и оригинальности свое­
го решения.

Лучшее, что в сегодняшней "Аи­
де” есть именно от традиции, -  мо­
нументальные фресковые компо­
зиции массовых сцен, красивые,.

и шѳстйии. наиболее уязбймо'ТО, 'в 
чем как"раз и мог проявить себя 
постановщик: выстроѳнность взаи­
моотношений, драма конкретных

героев, горящих любовью, ревнос­
тью, жаждой власти, обреченных 
на страдания и гибель,

Расчет на звездный состав ис­
полнителей далеко не в полной 
мере оправдал себя. Да, О.Боро- 
дина (Амнѳрис) подтвердила свое 
право именоваться звездой -  в во­
кальном отношении она была бе­
зупречна. Что касается образа гор­
дой дочери фараона, то определе­
ния типа “страсть", “темперамент” 
я бы заменила на более спокойное 
-  “эмоциональность" (а это совсем 
иной градус существования на теа­
тральных подмостках).

Не в лучшей форме был Г.Григо- 
рян -  Радамѳс (особенно в первых 
картинах). На сцене был занят ис­
ключительно собой, точнее, звуко- 
извлѳчѳнием -  и тут уж  не до Ра­
дамеса, а также Аиды и Амнѳрис.

В.Луцюк в этой роли более арти­
стичен, внутренне подвижен, “на­
целен" на партнера. Однако ему не 
хватает школы, поэтому при нали­
чии молодого, полетного голоса 
иногда возникает трѳмоляция, ма­
ловато нюансов, продуманности 
фразировки. Учитывая, что это 
был дебют в партии Радамеса, хо­
чется надеяться на лучшее -  по­
тенциал значительный.

В партии Аиды, из-за отсутствия 
обещанной Г.горчаковой, по всей 
видимости, выручала спектакль 
И.Милькявичуте из Латвии. Певи­
ца многоопытная, она воспользо­
валась, пожалуй, главным своим 
козырем -  нежнейшим piano. Ос­
тальное для слушателей сущест­
вовало на уровне приличий, а не 
удовольствия, тем более наслаж­
дения. - '

Единственным, кто продемонст­
рировал, как должен исполняться 
Верди на Мариинской сцене, ока­
зался Н.Путилин (Амонасро). С 
первыми звуками его голоса до то­
го спокойно текущий, если не ска­
зать вяло, спектакль "встрепенул­
ся”. И не из-за того, что голос у 
НЛутилина красив, богат оберто­
нами, мастерство заставляет 
вспомнить о настоящем белькан­
то, а из-за невероятной энергети­
ки, мощного магнетического воз­
действия на зал. Будто грозная 
волна поднялась и увлекла за со­
бой. Это был такой накал страсти, 
который только и способен пре­
одолеть оперную вампуку, вознес­
ти мелодраму на уровень траге­
дии. Но поддержал этот порыв 

/лишь оркестр В.Гѳргиѳва, который 
до сей поры "в одиночку” боролся 
за повышение температуры спек­
такля. (К сожалению, Амонасро 
появляется в двух картинах из де­
вяти). В общем, комета вспыхнула 
и погасла в темной ночи.

Финал спектакля стал симво­
личным для него самого -  огром­
ная каменная плита, спущенная на 
толстых целях с небес, накрыла 
’допевающих последнее "прости" 
«героев. Занавес...
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